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Koucraurinosa O.B., kaung. dizosnr. Hayk
Pisnerncoruil 0eporcasruti eymanimapHull yHigepcumem
(PisHe, Ykpaina)

CHUHTAKCHUYHI 3ACOBH CTBOPEHHA IPOHII B POMAHI
1. BAU3SEJIJIA «ITIOAEHHUK KHUT'APA»

IpoHia — IOTY:XKHHH 1HCTPYMEHT XYIOKHBOTO II€PEOCMUCTIEHHS U
OIIIHKM SBUIIL J1HicCHOCTI. IpoHIi€I0 v IMIIMPOKOMY 3HAUEHH]1 HAa3UBAETHCSI TaKa
moOyJoBa TEKCTy, KOJIM 30BHI HO3UTHUBHE ab0 HeWTpaJbHe CTaBJICHHS
MOBIISA 10 OCOOM, IIpeaMeTa UM SIBHUINA HACIPABIl BUpaskae HeTaTUBHY
omuky (Mambko et al., 2006, c. 157-158). IpoHisa 3a1eKUTh Bl KOHTEKCTIB
yciX PiBHIB 1 00€MIB: MIKpPO- 1 MAKPOKOHTEKCTIB, BEepPTHUKAJbHUX 1
rOP130HTAJIBHUX, eKCIIIIIUTHUX H IMIIIITATHUX TOIIIO.

«CuHTaKCHUC BUCTyHae HAWUIIOTY:KHIIIUM 3acCO00M eKCIIpecuBl3alrii
1IPOHIYHOTO JOUCKYPCY, BIH QYHKIINNHO 1HTEeHCHQIKye I OpPraHi30BYyeE
KOHTEKCT IILJISXOM YITKOIO YIOPSOKYBAHHS OI[IHHO-KOHOTATUBHUX 3aC001B
ycix MoBHUX piBHIB. «IIparroroum» 3 pisHEM MaTeplajioM, CHHTAKCHUC TaK
OpraHi3oBye MOBHI SpyCH, IO BCe HAMCYTTEBIIIe JsI CTBOPEHHSI
T'YMOPHUCTUYHOIO PE30HAHCY CTA€ aKI[EHTOBAHMM Ta 1HTEHCU(IKOBAHIM»
(ITamapanmox, 2006, c. 8).

PoarissHeMo posib eKCIIPeCHBHOTO CHMHTAKCHCY B CTBOPEHHI 1poHli Ha
MIPUKJIAIl Cy4YacHOTO AaHIJIIACHBKOMOBHOIO TBOPY, B SAKOMY I1POHIS €
HeBlTeMHUM 1 HAWBAMKJIUBIIINM KOMIIOHEHTOM 1JIOCTHJII0 IHUCHMEHHUKA.
Hacammepen — peasmisaiiia  KOMIYHOTO — edeKTy — BIOOyBaeTbCsa B
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T1aJI0OT1I30BAHOMY MOBJIEHHI, II0 1IMITye JKMBE CHLIKYBAaHHS 3 YCIM
poamairTam 1uToHaIi. Hanpukman:

It wasn’t long before the conversation took an ominous turn with the
alarming words «I have an ulterior motive — I want to speak to you and
Anna.» It transpired that she’s written an autobiography. It is called «No, 1
Am Not Going on the Seesaw.» The conversation was littered with
references to the people she knows in publishing («I am not thinking about
self-publishing, you know»), her insistence on finding her own proofreader
(«I have it on good authority that most proofreaders are incompetent») and
pregnant pauses to which she clearly attached weighty significance. She
talked — again at considerable length — about how she felt she should be
part of the programme for the 2015 festival. She will never, ever be part of
the festival. (Bythell, 2017, p. 30).

Brpamnnenns mpsamol MOBM IIepCOHAKa B aBTOPCHKOMY MOBJIEHH1 It
ocTaHHE eM@aTUdHe pedveHHs yPHBKA Jal0Th MOKJIUBICTE I'€POI0
BHUCJIOBUTH CBOI CIpaB:KH1 (HeraTuBHI) eMOIlll II0 BIJHOIIEHHIO 0
cmiBpoamoBHuIll. BeraBnena wkoucTpykins (again at considerable length )
JIOIIOMAara€e BJIOBUTH 1POHIYHUM OITHC CUTYyAaIrli.

BcraBimena  KOHCTPYKINS  BHKOPHCTOBYETHCSA  [JISA  IIICHJICHES
KOHTPACTy B TEKCTi. 1i CTHJCTHYHA MApPKOBAHICTH 3YMOBIIIOETHCS
IIPOTUPIYYUSAM, TKe BUHUKAE MIK CTPYKTYPHOIO ABTOHOMHICTIO Ta HASBHICTIO
CMHCJIOBOIO 3B’SI3KY 3 OCHOBHIM PEYEHEHSIM.

She also told me that when the apocalypse comes and only the
Jehovah’s Witnesses are left on earth (or whatever her version of the
apocalypse is — I do not pay much attention when she starts on
religion), she intends to come round to my house and take my stuff. She
keeps eyeing up various pieces of my furniture with this clearly in mind.
(Bythell, 2017, p. 9).

Y HacrymHOMYy HOpHKJIAIl CEMaHTHKA CJIOBOCIIOJYUYEHHS good day B
yMOBaX MIKPOKOHTEKCTY, TOOTO Ha KOHTPACT1 31 BCTABJIEHOK KOHCTPYKIIIEIO,
BUpaskae IMILTIIIUTHE 1POHIUYHE CTABJICHHS OIIOBlIada J0 IIOBEIIHKU CBOEI
KoJieTH. BigOyBaeThbcsd HaKJIAJAHHA HETATHBHOTO KOHTEKCTYaJIHLHOTO
3HAUYeHHS Ha IIO3UTHUBHE CJIOBHUKOBE.

Nicky decided that today — traditionally the busiest day of the
festival — would be a good day to paint the shop windows and spent most
of the morning doing that while I dealt with customers and the chaos of
the first day of the Writers’ Retreat (Bythell, 2017, p. 209).

Jsisa miacuiIeHHS CTUJIICTHYHOIO eqeKTy CHHTAKCHYHHUX HPUHOMIB
BUKOPHUCTOBYEThCS T'padoH; y IIbOMY YPUBKOBI, HAIIPUKJIAJ, BIH Iepenae
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eM(paTUYHy I1HTOHAINIO IIUTAHHSI, sKe OIO0BlJAaY IIOAYMKM CTaBUTh
CITIBPO3MOBHUKY, OJJHAK He 03BYUy€ HOro:

Telephone call at 9.25 a.m. from a man in the south of England who
is considering buying a bookshop in Scotland. He was curious to know how
to value the stock of a bookshop with 20,000 books. Avoiding the obvious
answer of «ARE YOU INSANE?», I asked him what the current owner
had suggested. (Bythell, 2017, p. 3).

Excupecusumit CHHTAKCIC IIPSMOTO MOBJIEHHS YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCSI AaBTOPOM TBOPY [JIA 1POHIYHOI XapaKTePUCTUKU
IIePCOHAKIB, SK-OT B IIMX IIPHUKJIAOAX, € OIOBlAAaY TIJIy3ye 31 CBO€l
momiuuuinl Hikl, xomiroroun i1 3aHAATO €MOITIHHY MaHepy BUCJIOBJIIOBATUCST
1 BJKMBATHU J1aJICKTU3MU:

Shortly after it had begun, two very smartly dressed young men in
suits, with American accents, came into the shop and asked if we had a
copy of The Book of Mormon. On closer inspection I spotted that they had
black name badges with ‘Church of Jesus Christ of Latter-Day Saints’
printed on them. Nicky was visibly suspicious of them, just as the cat is
when a dog enters the shop. When they were just out of earshot, she said, «I
dinnae like they people. They’ve got some very strange ideas.»
(Bythell, 2017, p. 105).

As I was tidying the shelves in the garden room, I found a copy of The
Odyssey in the fishing section. I have yet to question Nicky about this, but
the answer will almost certainly be, «Aye, but they were on a boat for
some of it. What do you think they ate? Aye. Fish. See?» (Bythell,
2017, p. 175).

Hacrynauii mpuriag OeMOHCTPYe CTBOPEHHS KOMIYHOIO e(deKrTy
3acob0aMi HEeKCIPeCHMBHOTO CHHTAKCHUCY. TyT, CKOpiIlle, HIPOCTEKYEMO
1POHIIO CUTYyAaIlli, KOJu OUYlKyBaHe He BIOIIOBlOAae JIMCHOMY, IK-OT Il JUBHI
HepamicHl (pa3um B PO3IMOBHHUKY [JIisI BHUBYEHHS (QPaHIy3bKOi, Ie I
HAIIMCAH] B IIPOTOKOJILHOMY CTILII.

As I was sorting through the boxes of books from Haugh of Urr, 1
came across a copy of Collins «French Phrasebook» in a box. You really
would have to be on the most dismal holiday to find the following phrases
useful:

«Someone has fallen in the water.»

«Can you make a splint?n

«She has been run over.»

«Help me carry him.»

«l wish to be X-rayed.»

«Leave me alone.»
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«I do not like this.»

«The chambermaid never comes when I ring.»

«l was here in 1940.»

«Eleven hostages were shot here» (Bythell, 2017, p. 187).
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YVIK 811.13°36’373
Kyuma T.B., kaua. dinos. Hayk
Pisnerncoruil 0eporcasruii eymanimapHull yHigepcumem
(PisHe, Ykpaina)

AMBIBAJIEHTHICTD IIOHATTA GUTE HEXE (10BPA
YARJIVHEKA) ¥V IIOBICTI O. ITIPOUCJIEPA «MAJIA BABA AT'A»
AK ITPUYNHA KOMYHIKATUBHOI'O GAP’€EPA

BasxkimBum aciiekToM y Teopll KOMYHIKAINN € JOCTIIKEeHHS ITpobieM
IIOPOIKEHHS/CIPUMHATTS IOBIAOMJIEHHSI. DBynb-aIke MTOBIOOMJIEHHS V
3MICTOBOMY CEHCl JIJIS MOro BIAIIpaBHUKA Ta/ab0 olep:KyBadva CKJIAdAeThCs
31 cmB. CJI0BO AK OOUHHUIIA MOBH 30aTHE BIIJIMBAE HA IIOYYTTSI M €MOIII
JIIOJUHHA K 32 CBOIM 3ByYaHHSIM, TaK 1 32 CBOIM 3HAYEHHSIM.

[Himioloun KOMYHIKAIND, YYaCHHKH IIOCJAYTOBYIOTHCA PI3HHMU
CUMBOJIAMU-3HAKAMH — BepOaJIbHUMH Ta HeBepOasibHUMHU. BepbOaiapHa
KOMYHIKAI[lsI BUKOPHCTOBYE JIIOJCBKY MOBY — CHCTEMY 3BYKOBUX 1
rpadlYHUX 3HAKIB Y i1X CJIOBECHOMY BUpaskeHH1. Bepbastisariisa € HaftO1IbIIT
VHIBEpCAJbHHM CIIOCOOOM  KOMYHIKAINI, OCKLIBKKM IpH Iepenadvl
1H(opMmaIrii 3a OOIOMOIOI0 CJOBA MEHII 34 BCe BTPAYAETHCSI 3MICT
moBlmoMJyeHHsI. Bommouac y mpoliecl B3aeMomll JTOCHUTH YACTO BUHHUKAIOTH
cuTyairli HeIopPOo3yMIHHS BHACIIJIOK He30lraHHs 3HAYeHb CJIIB Y
COPUUHATTI  OCHOBHMX  yYaCHHMKIB  KoMmyHIkKamii. Takxoro  poxay
KOMYHIKAI[IHI MEepelIKogl HAa3WBAKTh CEeMAHTHYHUMN Oap’epaMm.
CemanTuuni (cMucI0B1) Bapiaifii 4acTo CTAOTh IIPHUYNHOI HEIPaBUILHOIO
PO3yMIHHS, II03asIK y 0araThbox BHUIIAKAX TOYHE 3HAUYEHHS, IIPUIIMCYBaHe
CUMBOJIY BLAIIPABHUKOM, € He 3aBKIN OYEBUIHUIM.
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